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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ  ORGÁNŮ,  INSTITUCÍ  A  JINÝCH  SUBJEKTŮ  EVROPSKÉ  UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez  námitek  k  navrhovanému  spojení

(Věc  M.7189  –  Also/Alpha  International)

(Text  s  významem  pro  EHP)

(2014/C  211/01)

Dne  22.  května  2014  se  Komise  rozhodla  nevznášet  proti  výše  uvedenému  oznámenému  spojení  námitky  a 
prohlásit  jej  za  slučitelné  s  vnitřním  trhem.  Základem  tohoto  rozhodnutí  je  ustanovení  čl.  6  odst.  1  písm.  b) 
nařízení  Rady  (ES)  č.  139/2004 (1).  Úplné  znění  rozhodnutí  je  k  dispozici  pouze  v  němčině  a  bude  zveřejněno 
poté,  co  z  něj  budou  odstraněny  případné  skutečnosti,  jež  mají  povahu  obchodního  tajemství.  Znění  tohoto 
rozhodnutí  bude  k  dispozici:

— v  oddílu  týkajícím  se  spojení  podniků  na  internetových  stránkách  Komise  věnovaných  hospodářské  soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/).  Tato  internetová  stránka  umožňuje  vyhledávat  jednotlivá  roz
hodnutí  o  spojení  podniků,  a  to  podle  společnosti,  čísla  případu,  data  a  indexu  hospodářského  odvětví,

— v  elektronické  podobě  na  internetových  stránkách  EUR-Lex  (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) 
pod  číslem  32014M7189.  Stránky  EUR-Lex  umožňují  přístup  k  evropskému  právu  po  internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez  námitek  k  navrhovanému  spojení

(Věc  M.7232  –  Charterhouse/Nuova  Castelli)

(Text  s  významem  pro  EHP)

(2014/C  211/02)

Dne  21.  května  2014  se  Komise  rozhodla  nevznášet  proti  výše  uvedenému  oznámenému  spojení  námitky 
a  prohlásit  jej  za  slučitelné  s  vnitřním  trhem.  Základem  tohoto  rozhodnutí  je  ustanovení  čl.  6  odst.  1  písm.  b) 
nařízení  Rady  (ES)  č.  139/2004 (1).  Úplné  znění  rozhodnutí  je  k  dispozici  pouze  v  angličtině  a  bude  zveřejněno 
poté,  co  z  něj  budou  odstraněny  případné  skutečnosti,  jež  mají  povahu  obchodního  tajemství.  Znění  tohoto 
rozhodnutí  bude  k  dispozici:

— v  oddílu  týkajícím  se  spojení  podniků  na  internetových  stránkách  Komise  věnovaných  hospodářské  soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/).  Tato  internetová  stránka  umožňuje  vyhledávat  jednotlivá  roz
hodnutí  o  spojení  podniků,  a  to  podle  společnosti,  čísla  případu,  data  a  indexu  hospodářského  odvětví,

— v  elektronické  podobě  na  internetových  stránkách  EUR-Lex  (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) 
pod  číslem  32014M7232.  Stránky  EUR-Lex  umožňují  přístup  k  evropskému  právu  po  internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE  ORGÁNŮ,  INSTITUCÍ  A  JINÝCH  SUBJEKTŮ  EVROPSKÉ  UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné  kurzy  vůči  euru (1)

4.  července  2014

(2014/C  211/03)

1  euro  =

měna směnný  kurz

USD americký  dolar 1,3588

JPY japonský  jen 138,67

DKK dánská  koruna 7,4566

GBP britská  libra 0,79260

SEK švédská  koruna 9,3129

CHF švýcarský  frank 1,2160

ISK islandská  koruna  

NOK norská  koruna 8,4115

BGN bulharský  lev 1,9558

CZK česká  koruna 27,444

HUF maďarský  forint 310,28

LTL litevský  litas 3,4528

PLN polský  zlotý 4,1394

RON rumunský  lei 4,3895

TRY turecká  lira 2,8939

AUD australský  dolar 1,4529

měna směnný  kurz

CAD kanadský  dolar 1,4451

HKD hongkongský  dolar 10,5311

NZD novozélandský  dolar 1,5548

SGD singapurský  dolar 1,6928

KRW jihokorejský  won 1 372,56

ZAR jihoafrický  rand 14,6051

CNY čínský  juan 8,4314

HRK chorvatská  kuna 7,5890

IDR indonéská  rupie 16 091,50

MYR malajsijský  ringgit 4,3291

PHP filipínské  peso 59,089

RUB ruský  rubl 46,7450

THB thajský  baht 44,009

BRL brazilský  real 3,0089

MXN mexické  peso 17,6284

INR indická  rupie 81,1679

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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ROZHODNUTÍ  KOMISE

ze  dne  2.  července  2014,

kterým  se  aktualizuje  příloha  A  Měnové  dohody  mezi  Evropskou  unií  a  Monackým 
knížectvím

(2014/C  211/04)

EVROPSKÁ  KOMISE,

s  ohledem  na  Smlouvu  o  fungování  Evropské  unie,

s  ohledem  na  Měnovou  dohodu  mezi  Evropskou  unií  a  Monackým  knížectvím  ze  dne  29.  listopadu  2011, 
a  zejména  na  čl.  11  odst.  3  uvedené  dohody,

vzhledem  k  těmto  důvodům:

(1) Ustanovení  čl.  11  odst.  2  Měnové  dohody  mezi  Evropskou  unií  a  Monackým  knížectvím  (dále  jen 
„měnová  dohoda“)  ukládá  Monackému  knížectví  uplatňovat  opatření  přijatá  Francií  pro  provedení  aktů  Unie 
týkajících  se  činnosti  a  kontroly  úvěrových  institucí  a  předcházení  systémovým  rizikům  pro  platební 
systémy  a  systémy  vypořádání  obchodů  s  cennými  papíry,  uvedenými  v  příloze  A.

(2) Aktualizace  přílohy  A  probíhá  v  souladu  s  čl.  11  odst.  3  měnové  dohody,  který  stanoví,  že  přílohu 
A  změní  Komise  při  každé  změně  příslušných  textů  a  pokaždé,  když  Evropská  unie  přijme  nový  text.

(3) V  nedávné  době  bylo  přijato  čtrnáct  právních  předpisů  týkajících  se  činnosti  a  obezřetnostní  regulace  úvě
rových  institucí  a  předcházení  systémovým  rizikům  pro  platební  systémy  a  systémy  vypořádání  obchodů 
s  cennými  papíry,  a  proto  by  měly  být  doplněny  do  přílohy:

1. směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2013/36/EU  ze  dne  26.  června  2013  o  přístupu  k  činnosti 
úvěrových  institucí  a  o  obezřetnostním  dohledu  nad  úvěrovými  institucemi  a  investičními  podniky, 
o  změně  směrnice  2002/87/ES  a  zrušení  směrnic  2006/48/ES  a  2006/49/ES;  ustanovení  hlavy  V  směr
nice  2013/36/EU  by  však  do  přílohy  doplněna  být  neměla,  protože  zásady  svobody  usazování 
a  volného  pohybu  služeb  pro  Monacké  knížectví  neplatí;

2. směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2011/89/EU  ze  dne  16.  listopadu  2011,  kterou  se  mění 
směrnice  98/78/ES,  2002/87/ES,  2006/48/ES  a  2009/138/ES,  pokud  jde  o  doplňkový  dozor  nad 
finančními  subjekty  ve  finančním  konglomerátu;

3. nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  575/2013  ze  dne  26.  června  2013  o  obezřetnostních 
požadavcích  na  úvěrové  instituce  a  investiční  podniky  a  o  změně  nařízení  (EU)  č.  648/2012;

4. nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  ze  dne  4.  července  2012  o  OTC  derivátech, 
ústředních  protistranách  a  registrech  obchodních  údajů;

5. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  1003/2013  ze  dne  12.  července  2013,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012,  pokud  jde  o  poplatky  účtované 
Evropským  orgánem  pro  cenné  papíry  a  trhy  registrům  obchodních  údajů;

6. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  148/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních 
protistranách  a  registrech  obchodních  údajů,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy  týkající  se  mini
málních  údajů,  které  mají  být  vykázány  do  registrů  obchodních  údajů;
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7. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  149/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  s  ohledem  na  regulační  technické 
normy  týkající  se  ujednání  o  nepřímém  clearingu,  povinnosti  clearingu,  veřejného  rejstříku,  přístupu 
k  obchodnímu  systému,  nefinančních  smluvních  stran  a  technik  zmírňování  rizika  pro  OTC  derivátové 
smlouvy,  u  nichž  ústřední  protistrana  neprovádí  clearing;

8. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  150/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních 
protistranách  a  registrech  obchodních  údajů,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy  blíže  určující 
náležitosti  žádosti  o  registraci  registru  obchodních  údajů;

9. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  151/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních 
protistranách  a  registrech  obchodních  údajů,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy,  které  blíže  určují 
údaje,  jež  mají  registry  obchodních  údajů  zveřejnit  a  zpřístupnit,  a  provozní  normy,  které  umožní 
agregovat  a  porovnávat  údaje  a  přistupovat  k  těmto  údajům;

10. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  152/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012,  pokud  jde  o  regulační  technické 
normy  pro  kapitálové  požadavky  na  ústřední  protistrany;

11. nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  153/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se 
doplňuje  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012,  pokud  jde  o  regulační  technické 
normy  týkající  se  požadavků  na  ústřední  protistrany;

12. prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  1247/2012  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  stanoví  prováděcí 
technické  normy,  pokud  jde  o  formát  a  četnost  vykazování  obchodů  do  registrů  obchodních  údajů 
podle  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  proti
stranách  a  registrech  obchodních  údajů;

13. prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  1248/2012  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  stanoví  prováděcí 
technické  normy,  pokud  jde  o  formát  žádosti  o  registraci  registrů  obchodních  údajů  podle  nařízení 
Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  regis
trech  obchodních  údajů;

14. prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  1249/2012  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  stanoví  prováděcí 
technické  normy,  pokud  jde  o  formát  záznamů,  které  mají  ústřední  protistrany  uchovávat  podle  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách 
a  registrech  obchodních  údajů.

(4) Dva  právní  akty  by  měly  být  z  přílohy  odstraněny,  protože  byly  zrušeny  směrnicí  Evropského  parlamentu 
a  Rady  2013/36/EU  ze  dne  26.  června  2013  o  přístupu  k  činnosti  úvěrových  institucí  a  obezřetnostním 
dohledu  nad  úvěrovými  institucemi  a  investičními  podniky,  o  změně  směrnice  2002/87/ES  a  zrušení  směr
nic  2006/48/ES  a  2006/49/ES (1):

1. směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2006/49/ES  ze  dne  14.  června  2006  o  kapitálové  přiměřenosti 
investičních  podniků  a  úvěrových  institucí  (přepracované  znění);

2. směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2006/48/ES  ze  dne  14.  června  2006  o  přístupu  k  činnosti 
úvěrových  institucí  a  o  jejím  výkonu  (přepracované  znění).

(1) Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338.

C 211/4 CS Úřední věstník Evropské unie 5.7.2014



(5) Výjimka  z  uplatňování  hlavy  III  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/110/ES (1)  by  měla  být 
vypuštěna,  protože  ustanovení  týkající  se  vydávání  a  zpětné  výměny  elektronických  peněz  pro  Monacké 
knížectví  platí.

(6) Příloha  A  měnové  dohody  by  proto  měla  být  odpovídajícím  způsobem  změněna,

PŘIJALA  TOTO  ROZHODNUTÍ:

Jediný  článek

Příloha  A  Měnové  dohody  mezi  Evropskou  unií  a  Monackým  knížectvím  se  nahrazuje  přílohou  tohoto 
rozhodnutí.

Toto  rozhodnutí  vstupuje  v  platnost  prvním  dnem  po  zveřejnění  v  Úředním  věstníku 
Evropské  unie.

V  Bruselu  dne  2.  července  2014.

Za  Komisi

předseda

José  Manuel  BARROSO

(1) Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7.
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PŘÍLOHA

Právní  předpisy  v  bankovní  a  finanční  oblasti

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2013/36/EU  ze  dne  26.  června  2013  o  přístupu  k  činnosti  úvěrových 
institucí  a  o  obezřetnostním  dohledu  nad  úvěrovými  institucemi  a  investičními  podniky,  o  změně  směrnice 
2002/87/ES  a  zrušení  směrnic  2006/48/ES  a  2006/49/ES  (Úř.  věst.  L  176,  27.6.2013,  s.  338),  s  výjimkou 
hlavy  V.

Směrnice  Rady  86/635/EHS  ze  dne  8.  prosince  1986  o  ročních  účetních  závěrkách  a  konsolidovaných  účetních 
závěrkách  bank  a  ostatních  finančních  institucí:  pokud  jde  o  ustanovení  platná  pro  úvěrové  instituce 
(Úř.  věst.  L  372,  31.12.1986,  s.  1).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2001/65/ES  ze  dne  27.  září  2001,  kterou  se  mění  směrnice 
78/660/EHS,  83/349/EHS  a  86/635/EHS,  pokud  se  jedná  o  pravidla  oceňování  pro  roční  účetní  závěrky 
a  konsolidované  účetní  závěrky  některých  forem  společností,  bank  a  ostatních  finančních  institucí 
(Úř.  věst.  L  283,  27.10.2001,  s.  28).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2003/51/ES  ze  dne  18.  června  2003,  kterou  se  mění  směrnice 
78/660/EHS,  83/349/EHS,  86/635/EHS  a  91/674/EHS  o  ročních  účetních  závěrkách  a  konsolidovaných  účetních 
závěrkách  některých  forem  společností,  bank  a  jiných  finančních  institucí  a  pojišťoven  (Úř.  věst.  L  178, 
17.7.2003,  s.  16).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2006/46/ES  ze  dne  14.  června  2006,  kterou  se  mění  směrnice  Rady 
78/660/EHS  o  ročních  účetních  závěrkách  některých  forem  společností,  83/349/EHS  o  konsolidovaných  účetních 
závěrkách,  86/635/EHS  o  ročních  účetních  závěrkách  a  konsolidovaných  účetních  závěrkách  bank  a  ostatních 
finančních  institucí  a  91/674/EHS  o  ročních  účetních  závěrkách  a  konsolidovaných  účetních  závěrkách  pojišťoven 
(Úř.  věst.  L  224,  16.8.2006,  s.  1).

Směrnice  Rady  89/117/EHS  ze  dne  13.  února  1989  o  povinnostech  poboček  usazených  ve  členském  státě,  zří
zených  úvěrovými  a  finančními  institucemi  se  sídlem  mimo  tento  členský  stát,  pokud  se  jedná  o  zveřejňování 
ročních  účetních  dokladů  (Úř.  věst.  L  44,  16.2.1989,  s.  40).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  94/19/ES  ze  dne  30.  května  1994  o  systémech  pojištění  vkladů 
(Úř.  věst.  L  135,  31.5.1994,  s.  5).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2005/1/ES  ze  dne  9.  března  2005,  kterou  se  mění  směrnice  Rady 
73/239/EHS,  85/611/EHS,  91/675/EHS,  92/49/EHS  a  93/6/EHS  a  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady 
94/19/ES,  98/78/ES,  2000/12/ES,  2001/34/ES,  2002/83/ES  a  2002/87/ES  za  účelem  zavedení  nové  organizační 
struktury  výborů  pro  finanční  služby  (Úř.  věst.  L  79,  24.3.2005,  s.  9).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/14/ES  ze  dne  11.  března  2009,  kterou  se  mění  směrnice 
94/19/ES  o  systémech  pojištění  vkladů,  pokud  jde  o  výši  pojištění  a  lhůtu  k  výplatě  Úř.  věst.  L  68,  13.3.2009, 
s.  3).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  98/26/ES  ze  dne  19.  května  1998  o  neodvolatelnosti  zúčtování 
v  platebních  systémech  a  v  systémech  vypořádání  obchodů  s  cennými  papíry  (Úř.  věst.  L  166,  11.6.1998, 
s.  45).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/44/ES  ze  dne  6.  května  2009,  kterou  se  mění  směrnice 
98/26/ES  o  neodvolatelnosti  zúčtování  v  platebních  systémech  a  v  systémech  vypořádání  obchodů  s  cennými 
papíry  a  směrnice  2002/47/ES  o  dohodách  o  finančním  zajištění,  pokud  jde  o  propojené  systémy  a  pohledávky 
z  úvěru  (Úř.  věst.  L  146,  10.6.2009,  s.  37).
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Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2010/78/EU  ze  dne  24.  listopadu  2010,  kterou  se  mění  směrnice 
98/26/ES,  2002/87/ES,  2003/6/ES,  2003/41/ES,  2003/71/ES,  2004/39/ES,  2004/109/ES,  2005/60/ES,  2006/48/ES, 
2006/49/ES  a  2009/65/ES  s  ohledem  na  pravomoci  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  ban
kovnictví),  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  pojišťovnictví  a  zaměstnanecké  penzijní  pojištění) 
a  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  cenné  papíry  a  trhy)  (Úř.  věst.  L  331,  15.12.2010, 
s.  120).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2001/24/ES  ze  dne  4.  dubna  2001  o  reorganizaci  a  likvidaci  úvěro
vých  institucí  (Úř.  věst.  L  125,  5.5.2001,  s.  15).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2002/47/ES  ze  dne  6.  června  2002  o  dohodách  o  finančním  zajištění 
(Úř.  věst.  L  168,  27.6.2002,  s.  43).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/44/ES  ze  dne  6.  května  2009,  kterou  se  mění  směrnice 
98/26/ES  o  neodvolatelnosti  zúčtování  v  platebních  systémech  a  v  systémech  vypořádání  obchodů  s  cennými 
papíry  a  směrnice  2002/47/ES  o  dohodách  o  finančním  zajištění,  pokud  jde  o  propojené  systémy  a  pohledávky 
z  úvěru  (Úř.  věst.  L  146,  10.6.2009,  s.  37).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2002/87/ES  ze  dne  16.  prosince  2002  o  doplňkovém  dozoru  nad 
úvěrovými  institucemi,  pojišťovnami  a  investičními  podniky  ve  finančním  konglomerátu  a  o  změně  směrnice 
Rady  73/239/EHS,  79/267/EHS,  92/49/EHS,  92/96/EHS,  93/6/EHS  a  93/22/EHS  a  směrnice  Evropského  parla
mentu  a  Rady  98/78/ES  a  2000/12/ES  (Úř.  věst.  L  35,  11.2.2003,  s.  1).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2005/1/ES  ze  dne  9.  března  2005,  kterou  se  mění  směrnice  Rady 
73/239/EHS,  85/611/EHS,  91/675/EHS,  92/49/EHS  a  93/6/EHS  a  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady 
94/19/ES,  98/78/ES,  2000/12/ES,  2001/34/ES,  2002/83/ES  a  2002/87/ES  za  účelem  zavedení  nové  organizační 
struktury  výborů  pro  finanční  služby  (Úř.  věst.  L  79,  24.3.2005,  s.  9).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/25/ES  ze  dne  11.  března  2008,  kterou  se  mění  směrnice 
2002/87/ES  o  doplňkovém  dozoru  nad  úvěrovými  institucemi,  pojišťovnami  a  investičními  podniky  ve  finančním 
konglomerátu,  pokud  jde  o  prováděcí  pravomoci  svěřené  Komisi  (Úř.  věst.  L  81,  20.3.2008,  s.  40).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2010/78/EU  ze  dne  24.  listopadu  2010,  kterou  se  mění  směrnice 
98/26/ES,  2002/87/ES,  2003/6/ES,  2003/41/ES,  2003/71/ES,  2004/39/ES,  2004/109/ES,  2005/60/ES,  2006/48/ES, 
2006/49/ES  a  2009/65/ES  s  ohledem  na  pravomoci  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  ban
kovnictví),  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  pojišťovnictví  a  zaměstnanecké  penzijní  pojištění) 
a  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  cenné  papíry  a  trhy)  (Úř.  věst.  L  331,  15.12.2010, 
s.  120).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2011/89/EU  ze  dne  16.  listopadu  2011,  kterou  se  mění  směrnice 
98/78/ES,  2002/87/ES,  2006/48/ES  a  2009/138/ES,  pokud  jde  o  doplňkový  dozor  nad  finančními  subjekty  ve 
finančním  konglomerátu  (Úř.  věst.  L  326,  8.12.2011,  s.  113).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2004/39/ES  ze  dne  21.  dubna  2004  o  trzích  finančních  nástrojů, 
o  změně  směrnice  Rady  85/611/EHS  a  93/6/EHS  a  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2000/12/ES 
a  o  zrušení  směrnice  Rady  93/22/EHS:  pro  ustanovení  použitelná  na  úvěrové  instituce  a  s  výjimkou  článků  15, 
31  až  33  a  hlavy  III  (Úř.  věst.  L  145,  30.4.2004,  s.  1).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2006/31/ES  ze  dne  5.  dubna  2006,  kterou  se  mění  směrnice 
2004/39/ES  o  trzích  finančních  nástrojů,  pokud  jde  o  některé  lhůty  (Úř.  věst.  L  114,  27.4.2006,  s.  60).
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Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2007/44/ES  ze  dne  5.  září  2007,  kterou  se  mění  směrnice  Rady 
92/49/EHS  a  směrnice  2002/83/ES,  2004/39/ES,  2005/68/ES  a  2006/48/ES,  pokud  jde  o  procesní  pravidla 
a  hodnotící  kritéria  pro  obezřetnostní  posuzování  nabývání  a  zvyšování  účastí  ve  finančním  sektoru 
(Úř.  věst.  L  247,  21.9.2007,  s.  1).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/10/ES  ze  dne  11.  března  2008,  kterou  se  mění  směrnice 
2004/39/ES  o  trzích  finančních  nástrojů,  pokud  jde  o  prováděcí  pravomoci  svěřené  Komisi  (Úř.  věst.  L  76, 
19.3.2008,  s.  33).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2010/78/EU  ze  dne  24.  listopadu  2010,  kterou  se  mění  směrnice 
98/26/ES,  2002/87/ES,  2003/6/ES,  2003/41/ES,  2003/71/ES,  2004/39/ES,  2004/109/ES,  2005/60/ES,  2006/48/ES, 
2006/49/ES  a  2009/65/ES  s  ohledem  na  pravomoci  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  ban
kovnictví),  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  pojišťovnictví  a  zaměstnanecké  penzijní  pojištění) 
a  Evropského  orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  cenné  papíry  a  trhy)  (Úř.  věst.  L  331,  15.12.2010, 
s.  120).

Doplněná  těmito  předpisy:

Nařízení  Komise  (ES)  č.  1287/2006  ze  dne  10.  srpna  2006,  kterým  se  provádí  směrnice  Evropského  parlamentu 
a  Rady  2004/39/ES,  pokud  jde  o  evidenční  povinnosti  investičních  podniků,  hlášení  obchodů,  transparentnost 
trhu,  přijímání  finančních  nástrojů  k  obchodování  a  o  vymezení  pojmů  pro  účely  zmíněné  směrnice 
(Úř.  věst.  L  241,  2.9.2006,  s.  1).

Směrnice  Komise  2006/73/ES  ze  dne  10.  srpna  2006,  kterou  se  provádí  směrnice  Evropského  Parlamentu 
a  Rady  2004/39/ES,  pokud  jde  o  organizační  požadavky  a  provozní  podmínky  investičních  podniků  a  o  vyme
zení  pojmů  pro  účely  zmíněné  směrnice  (Úř.  věst.  L  241,  2.9.2006,  s.  26).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/110/ES  ze  dne  16.  září  2009  o  přístupu  k  činnosti  institucí 
elektronických  peněz,  o  jejím  výkonu  a  o  obezřetnostním  dohledu  nad  touto  činností,  o  změně  směrnic 
2005/60/ES  a  2006/48/ES  a  o  zrušení  směrnice  2000/46/ES  (Úř.  věst.  L  267,  10.10.2009,  s.  7).

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2007/64/ES  ze  dne  13.  listopadu  2007  o  platebních  službách  na 
vnitřním  trhu,  kterou  se  mění  směrnice  97/7/ES,  2002/65/ES,  2005/60/ES  a  2006/48/ES  a  zrušuje  směrnice 
97/5/ES:  pokud  jde  o  ustanovení  hlavy  I  a  II  směrnice  2007/64/ES  (Úř.  věst.  L  319,  5.12.2007,  s.  1  –  oprava 
Úř.  věst.  L  187,  18.7.2009,  s.  5).

Ve  znění:

Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2009/111/ES  ze  dne  16.  září  2009,  kterou  se  mění  směrnice 
2006/48/ES,  2006/49/ES  a  2007/64/ES,  pokud  jde  o  banky  přidružené  k  ústředním  institucím,  některé  položky 
kapitálu,  velkou  angažovanost,  režimy  dohledu  a  krizové  řízení  (Úř.  věst.  L  302,  17.11.2009,  s.  97).

Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  1093/2010  ze  dne  24.  listopadu  2010  o  zřízení  Evropského 
orgánu  dohledu  (Evropského  orgánu  pro  bankovnictví),  o  změně  rozhodnutí  č.  716/2009/ES  a  o  zrušení  roz
hodnutí  Komise  2009/78/ES  (Úř.  věst.  L  331,  15.12.2010,  s.  12).

Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  575/2013  ze  dne  26.  června  2013  o  obezřetnostních  požadav
cích  na  úvěrové  instituce  a  investiční  podniky  a  o  změně  nařízení  (EU)  č.  648/2012  (Úř.  věst.  L  176, 
27.6.2013,  s.  1).

Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  ze  dne  4.  července  2012  o  OTC  derivátech,  ústřed
ních  protistranách  a  registrech  obchodních  údajů  (Úř.  věst.  L  201,  27.7.2012,  s.  1).
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Doplněné  těmito  předpisy:

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  1003/2013  ze  dne  12.  července  2013,  kterým  se  doplňuje 
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012,  pokud  jde  o  poplatky  účtované  Evropským  orgánem 
pro  cenné  papíry  a  trhy  registrům  obchodních  údajů  (Úř.  věst.  L  279,  19.10.2013,  s.  4).

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  148/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  doplňuje  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  registrech 
obchodních  údajů,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy  týkající  se  minimálních  údajů,  které  mají  být  vyká
zány  do  registrů  obchodních  údajů  (Úř.  věst.  L  52,  23.2.2013,  s.  1).

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  149/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  doplňuje  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  s  ohledem  na  regulační  technické  normy  týkající  se  ujed
nání  o  nepřímém  clearingu,  povinnosti  clearingu,  veřejného  rejstříku,  přístupu  k  obchodnímu  systému,  nefinanč
ních  smluvních  stran  a  technik  zmírňování  rizika  pro  OTC  derivátové  smlouvy,  u  nichž  ústřední  protistrana 
neprovádí  clearing  (Úř.  věst.  L  52,  23.2.2013,  s.  11).

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  150/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  doplňuje  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  registrech 
obchodních  údajů,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy  blíže  určující  náležitosti  žádosti  o  registraci  registru 
obchodních  údajů  (Úř.  věst.  L  52,  23.2.2013,  s.  25).

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  151/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  doplňuje  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  registrech 
obchodních  údajů,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy,  které  blíže  určují  údaje,  jež  mají  registry  obchodních 
údajů  zveřejnit  a  zpřístupnit,  a  provozní  normy,  které  umožní  agregovat  a  porovnávat  údaje  a  přistupovat 
k  těmto  údajům  (Úř.  věst.  L  52,  23.2.2013,  s.  33).

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  152/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  doplňuje  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy  pro  kapitálové 
požadavky  na  ústřední  protistrany  (Úř.  věst.  L  52,  23.2.2013,  s.  37).

Nařízení  Komise  v  přenesené  pravomoci  (EU)  č.  153/2013  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  doplňuje  naří
zení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012,  pokud  jde  o  regulační  technické  normy  týkající  se  poža
davků  na  ústřední  protistrany  (Úř.  věst.  L  52,  23.2.2013,  s.  41).

Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  1247/2012  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  stanoví  prováděcí  technické 
normy,  pokud  jde  o  formát  a  četnost  vykazování  obchodů  do  registrů  obchodních  údajů  podle  nařízení  Evrop
ského  parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  registrech  obchodních 
údajů  (Úř.  věst.  L  352,  21.12.2012,  s.  20).

Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  1248/2012  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  stanoví  prováděcí  technické 
normy,  pokud  jde  o  formát  žádosti  o  registraci  registrů  obchodních  údajů  podle  nařízení  Evropského  parlamentu 
a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  registrech  obchodních  údajů 
(Úř.  věst.  L  352,  21.12.2012,  s.  30).

Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  č.  1249/2012  ze  dne  19.  prosince  2012,  kterým  se  stanoví  prováděcí  technické 
normy,  pokud  jde  o  formát  záznamů,  které  mají  ústřední  protistrany  uchovávat  podle  nařízení  Evropského 
parlamentu  a  Rady  (EU)  č.  648/2012  o  OTC  derivátech,  ústředních  protistranách  a  registrech  obchodních  údajů 
(Úř.  věst.  L  352,  21.12.2012,  s.  32).
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EUROPOL

ROZHODNUTÍ  SPRÁVNÍ  RADY  EUROPOLU

ze  dne  18.  dubna  2014,

kterým  se  mění  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne  16.  listopadu  1999  o  přijetí 
podmínek  a  postupů,  které  stanovil  Europol,  ve  věci  daní  uplatňovaných  na  platy  a  požitky 

vyplácené  zaměstnancům  Europolu  ve  prospěch  Europolu

(2014/C  211/05)

SPRÁVNÍ  RADA  EUROPOLU,

s  ohledem  na  rozhodnutí  Rady  ze  dne  6.  dubna  2009  o  zřízení  Evropského  policejního  úřadu  („Europol“) (1) 
(dále  jen  „rozhodnutí  o  Europolu“),  a  zejména  na  čl.  57  odst.  5,  článek  62  a  článek  63  uvedeného  rozhodnutí,

s  ohledem  na  protokol  o  výsadách  a  imunitách  Europolu,  členů  jeho  orgánů,  náměstků  ředitelů  a  zaměstnanců 
Europolu  vypracovaný  na  základě  článku  K.3  Smlouvy  o  Evropské  unii  a  čl.  41  odst.  3  Úmluvy  o  Europolu (2) 
a  zejména  na  článek  10  tohoto  protokolu,

s  ohledem  na  rozhodnutí  správní  rady  ze  dne  16.  listopadu  1999  o  přijetí  podmínek  a  postupů,  které  stanovil 
Europol,  ve  věci  daní  uplatňovaných  na  platy  a  požitky  vyplácené  zaměstnancům  Europolu  ve  prospěch 
Europolu (3)

s  ohledem  na  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne  14.  října  2010,  kterým  se  mění  rozhodnutí  správní 
rady  Europolu  ze  dne  16.  listopadu  1999  o  daních  uplatňovaných  na  platy  a  požitky  vyplácené  zaměstnancům 
Europolu  ve  prospěch  Europolu  a  přijímají  podmínky  a  postupy,  které  stanovil  Europol  pro  úpravu  částek  zmí
něných  v  příloze  tohoto  rozhodnutí  (dále  jen  „rozhodnutí  správní  rady“) (4),

vzhledem  k  těmto  důvodům:

(1) Podle  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  platí  služební  řád  Europolu (5)  a  ostatní  příslušné  nástroje 
i  nadále  pro  ty  zaměstnance,  kteří  nebyli  zaměstnáni  podle  čl.  57  odst.  2  rozhodnutí  o  Europolu.

(2) Čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  stanoví,  že  odchylně  od  kapitoly  5  služebního  řádu  Europolu  se  na 
zaměstnance  Europolu  použije  procentní  sazba  roční  úpravy  odměn  přijatá  Radou  podle  článku  65  služeb
ního  řádu  úředníků  Evropských  společenství (6).

(3) Roční  úpravu  odměn  stanovenou  v  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  provedl  Europol  se  zpětnou 
platností  k  1.  červenci  2009 (7)  podle  údajů  uvedených  v  nařízení  Rady  (EU,  Euratom)  č.  1190/2010 (8).

(4) Čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  se  nepoužije  na  daně  uplatňované  na  platy  a  požitky  vyplácené 
zaměstnancům  Europolu,  pro  které  platí  služební  řád  Europolu,  ve  prospěch  Europolu.

(1) Úř. věst. L 121, 15.5.2009, s. 37.
(2) Úř. věst. C 221, 19.7.1997, s. 2.
(3) Úř. věst C 65, 28.2.2001, s. 6.
(4) Úř. věst. C 37, 5.2.2011, s. 8.
(5) Akt Rady ze dne 3. prosince 1998, kterým se stanoví služební řád pro zaměstnance Europolu (Úř. věst. C 26, 30.1.1999, s. 23).
(6) Nařízení Rady (EHS, Euratom, ESUO) č. 259/68 (Úř. věst. L 56, 4.3.1968, s. 1).
(7) Oznámení o úpravě základních platů a příplatků použitelné pro zaměstnance Europolu, pro které platí služební řád Europolu podle 

čl. 57 odst. 5 rozhodnutí Rady, s účinkem od 1. července 2009 a 1. července 2010 (viz strana … v tomto čísle Úředního věstníku).
(8) Nařízení Rady (EU, Euratom) č. 1190/2010 ze dne 13. prosince 2010, kterým se mění nařízení Rady č. 1296/2009 ze dne 23. prosince

2009, kterým se upravují odměny a důchody úředníků a ostatních zaměstnanců Evropské unie a opravné koeficienty použitelné na tyto
odměny a důchody (Úř. věst, L 333, 17.12.2010, s. 1).
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(5) Daň  uplatňovaná  na  zaměstnance  Europolu,  pro  které  platí  služební  řád  Europolu,  by  měla  být  upravena 
tak,  aby  zohlednila  úpravu  odměn  prováděnou  podle  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu,

PŘIJALA  TOTO  ROZHODNUTÍ:

Článek  1

S  účinkem  od  1.  července  2009:

— Částka  uvedená  v  první  větě  článku  4  přílohy  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne  16.  listopadu  1999 
se  nahrazuje  částkou  121,33  EUR.

— Částky  v  eurech  stanovené  v  tabulce  uvedené  v  článku  4  přílohy  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne 
16.  listopadu  1999  se  nahrazují  následovně:

8 %  k  částkám  mezi  121,33  EUR  a  2 137,14  EUR,

10 %  k  částkám  mezi  2 137,15  EUR  a  2 943,59  EUR,

12,5 %  k  částkám  mezi  2 943,60  EUR  a  3 373,50  EUR,

15 %  k  částkám  mezi  3 373,51  EUR  a  3 831,12  EUR,

17,5 %  k  částkám  mezi  3 831,13  EUR  a  4 261,07  EUR,

20 %  k  částkám  mezi  4 261,08  EUR  a  4 677,81  EUR,

22,5 %  k  částkám  mezi  4 677,82  EUR  a  5 107,74  EUR,

25 %  k  částkám  mezi  5 107,75  EUR  a  5 524,49  EUR,

27,5 %  k  částkám  mezi  5 524,50  EUR  a  5 954,41  EUR,

30 %  k  částkám  mezi  5 954,42  EUR  a  6 371,16  EUR,

32,5 %  k  částkám  mezi  6 371,17  EUR  a  6 801,09  EUR,

35 %  k  částkám  mezi  6 801,10  EUR  a  7 218,49  EUR,

40 %  k  částkám  mezi  7 218,50  EUR  a  7 648,45  EUR,

45 %  k  částkám  nad  7 648,46  EUR.

Článek  2

Článek  1  a  příloha  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne  14.  října  2010,  kterým  se  mění  rozhodnutí 
správní  rady  Europolu  ze  dne  16.  listopadu  1999,  se  tímto  zrušuje.

Článek  3

Toto  rozhodnutí  bude  zveřejněno  v  Úředním  věstníku  Evropské  unie.

5.7.2014 CS Úřední věstník Evropské unie C 211/11



Článek  4

Toto  rozhodnutí  vstupuje  v  platnost  dnem  následujícím  po  jeho  přijetí  správní  radou.

V  Haagu  dne  18.  dubna  2014.

John  O’MAHONEY

předseda  správní  rady
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ROZHODNUTÍ  ŘEDITELE  EUROPOLU

ze  dne  18.  dubna  2014,

kterým  se  provádí  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne  16.  listopadu  1999  o  přijetí 
podmínek  a  postupů,  které  stanovil  Europol,  ve  věci  daní  uplatňovaných  na  platy  a  požitky 

vyplácené  zaměstnancům  Europolu  ve  prospěch  Europolu

(2014/C  211/06)

ŘEDITEL  EUROPOLU,

s  ohledem  na  rozhodnutí  Rady  ze  dne  6.  dubna  2009  o  zřízení  Evropského  policejního  úřadu  („Europol“) (1) 
(dále  jen  „rozhodnutí  o  Europolu“),  a  zejména  na  čl.  57  odst.  5,  článek  62  a  článek  63  uvedeného  rozhodnutí,

s  ohledem  na  protokol  o  výsadách  a  imunitách  Europolu,  členů  jeho  orgánů,  náměstků  ředitelů  a  zaměstnanců 
Europolu  vypracovaný  na  základě  článku  K.3  Smlouvy  o  Evropské  unii  a  čl.  41  odst.  3  Úmluvy  o  Europolu (2), 
a  zejména  na  článek  10  tohoto  protokolu,

s  ohledem  na  rozhodnutí  správní  rady  ze  dne  16.  listopadu  1999  o  přijetí  podmínek  a  postupů,  které  stanovil 
Europol,  ve  věci  daní  uplatňovaných  na  platy  a  požitky  vyplácené  zaměstnancům  Europolu  ve  prospěch 
Europolu (3),

vzhledem  k  těmto  důvodům:

(1) Podle  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  platí  služební  řád  Europolu (4)  a  ostatní  příslušné  nástroje 
i  nadále  pro  ty  zaměstnance,  kteří  nebyli  zaměstnáni  podle  čl.  57  odst.  2  rozhodnutí  o  Europolu.

(2) Čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  stanoví,  že  odchylně  od  kapitoly  5  služebního  řádu  Europolu  se  na 
zaměstnance  Europolu  použije  procentní  sazba  roční  úpravy  odměn  přijatá  Radou  podle  článku  65  služeb
ního  řádu  úředníků  Evropských  společenství (5).

(3) Čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  se  týká  pouze  prvků  odměny  zaměstnanců  podle  kapitoly  5 
(články  43  až  55)  služebního  řádu  Europolu  a  nevztahuje  se  na  daně  uplatňované  na  platy  a  požitky 
vyplácené  zaměstnancům  Europolu,  pro  které  platí  služební  řád  Europolu,  ve  prospěch  Europolu.

(4) S  ohledem  na  pozměněný  postup  stanovený  v  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  týkající  se  úpravy 
odměn  opravňuje  článek  3a  přílohy  výše  uvedeného  rozhodnutí  správní  rady  ze  dne  16.  listopadu  1999 
ředitele  Europolu  k  úpravě  hodnot  uvedených  v  článku  4  uvedené  přílohy  s  účinkem  od  1.  července  2010 
a  následně  každoročně  se  stejným  procentem  jako  podle  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu.

(5) Roční  úpravu  odměn  stanovenou  v  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu  provedl  Europol  se  zpětnou 
platností  k  1.  červenci  2010 (6)  podle  údajů  uvedených  v  nařízení  Rady  (EU)  č.  1239/2009  ze  dne 
20.  prosince  2010,  kterým  se  s  účinkem  od  1.  července  2010  upravují  odměny  a  důchody  úředníků 
a  ostatních  zaměstnanců  Evropské  unie  a  opravné  koeficienty  použitelné  na  tyto  odměny  a  důchody (7).

(1) Úř. věst. L 121, 15.5.2009, s. 37.
(2) Úř. věst. C 221, 19.7.1997, s. 2.
(3) Úř. věst C 65, 28.2.2001, s. 6.
(4) Akt Rady ze dne 3. prosince 1998, kterým se stanoví služební řád pro zaměstnance Europolu (Úř. věst. C 26, 30.1.1999, s. 23).
(5) Nařízení Rady (EHS, Euratom, ESUO) č. 259/68 (Úř. věst. L 56, 4.3.1968, s. 1).
(6) Oznámení o úpravě základních platů a příplatků použitelné pro zaměstnance Europolu, pro které platí služební řád Europolu podle 

čl. 57 odst. 5 rozhodnutí Rady, s účinkem od 1. července 2009 a 1. července 2010 (viz strana … v tomto čísle Úředního věstníku).
(7) Nařízení Rady (EU) č. 1239/2009 ze dne 20. prosince 2010, kterým se s účinkem od 1. července 2010 upravují odměny a důchody 

úředníků  a  ostatních  zaměstnanců  Evropské  unie  a  opravné  koeficienty  použitelné  na  tyto  odměny  a  důchody  (Úř.  věst.  L  338, 
22.12.2010, s. 1).
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(6) Daň  uplatňovaná  na  zaměstnance  Europolu,  pro  které  platí  služební  řád  Europolu,  by  měla  být  upravena 
tak,  aby  zohlednila  úpravu  odměn  prováděnou  podle  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  o  Europolu,

PŘIJALA  TOTO  ROZHODNUTÍ:

Článek  1

S  účinkem  od  1.  července  2010:

— Částka  uvedená  v  první  větě  článku  4  přílohy  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne  16.  listopadu  1999 
se  nahrazuje  částkou  121,45  EUR.

— Částky  v  eurech  stanovené  v  tabulce  uvedené  v  článku  4  přílohy  rozhodnutí  správní  rady  Europolu  ze  dne 
16.  listopadu  1999  se  nahrazují  následovně:

8 %  k  částkám  mezi  121,45  EUR  a  2 139,28  EUR,

10 %  k  částkám  mezi  2 139,29  EUR  a  2 946,53  EUR,

12,5 %  k  částkám  mezi  2 946,54  EUR  a  3 376,87  EUR,

15 %  k  částkám  mezi  3 376,88  EUR  a  3 834,95  EUR,

17,5 %  k  částkám  mezi  3 834,96  EUR  a  4 265,33  EUR,

20 %  k  částkám  mezi  4 265,34  EUR  a  4 682,49  EUR,

22,5 %  k  částkám  mezi  4 682,50  EUR  a  5 112,85  EUR,

25 %  k  částkám  mezi  5 112,86  EUR  a  5 530,01  EUR,

27,5 %  k  částkám  mezi  5 530,02  EUR  a  5 960,36  EUR,

30 %  k  částkám  mezi  5 960,37  EUR  a  6 377,53  EUR,

32,5 %  k  částkám  mezi  6 377,54  EUR  a  6 807,89  EUR,

35 %  k  částkám  mezi  6 807,90  EUR  a  7 225,71  EUR,

40 %  k  částkám  mezi  7 225,72  EUR  a  7 656,10  EUR,

45 %  k  částkám  nad  7 656,11  EUR.

Článek  2

Toto  rozhodnutí  bude  zveřejněno  v  Úředním  věstníku  Evropské  unie.

Článek  3

Toto  rozhodnutí  vstupuje  v  platnost  dnem  následujícím  po  jeho  přijetí  ředitelem.

V  Haagu  dne  18.  dubna  2014.

Rob  WAINWRIGHT

ředitel  Europolu
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Úprava  základních  platů  a  příplatků  použitelná  pro  zaměstnance  Europolu,  pro  které  platí 
služební  řád  Europolu  podle  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  Rady  2009/371/SVV,  s  účinkem  od 

1.  července  2009  a  1.  července  2010

(2014/C  211/07)

V  souladu  s  čl.  57  odst.  5  rozhodnutí  Rady  ze  dne  6.  dubna  2009  o  zřízení  Evropského  policejního  úřadu 
(Europol) (1)  se  odchylně  od  kapitoly  5  služebního  řádu  Europolu (2)  použije  na  personál  Europolu  zaměstnaný 
podle  služebního  řádu  úředníků  Europolu  procentní  sazba  roční  úpravy  odměn  přijatá  Radou  podle  článku  65 
služebního  řádu  úředníků  Evropských  společenství (3).

1. Úprava  odměn  s  účinkem  od  1.  července  2009

Na  základě  nařízení  Rady  (EU,  Euratom)  č.  1296/2009  ze  dne  23.  prosince  2009,  kterým  se  s  účinkem  od 
1.  července  2009  upravují  odměny  a  důchody  úředníků  a  ostatních  zaměstnanců  Evropské  unie  a  opravné  koe
ficienty  použitelné  na  tyto  odměny  a  důchody (4),  ve  znění  nařízení  Rady  (EU,  Euratom)  č.  1190/2010  ze  dne 
13.  prosince  2010 (5),  se  odměny  zaměstnanců  Europolu  upravují  s  účinkem  od  1.  července  2009  následovně:

a) výše  základních  platů  stanovené  v  článku  45  služebního  řádu  Europolu  se  upravují  následovně:

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 16 155,41           

2 14 506,87           

3 9 957,00 10 214,17 10 471,35 10 748,30 11 025,25 11 315,36 11 604,16 11 908,85 12 215,47 12 538,58 12 858,37

4 8 671,16 8 901,95 9 129,46 9 370,13 9 610,82 9 864,68 10 115,25 10 382,33 10 649,37 10 929,64 11 209,88

5 7 144,65 7 332,58 7 517,20 7 715,03 7 912,86 8 123,86 8 331,57 8 552,47 8 770,07 9 000,86 9 231,66

6 6 122,59 6 284,11 6 445,68 6 617,13 6 785,27 6 963,31 7 141,35 7 329,29 7 517,20 7 715,03 7 912,86

7 5 103,78 5 238,98 5 370,84 5 512,62 5 654,38 5 802,76 5 951,11 6 109,38 6 264,34 6 429,20 6 594,04

8 4 338,88 4 454,28 4 566,36 4 688,37 4 807,04 4 932,35 5 057,63 5 192,82 5 324,69 5 466,46 5 604,92

9 3 824,55 3 926,75 4 028,97 4 134,45 4 239,97 4 352,06 4 464,17 4 582,86 4 698,29 4 823,55 4 945,54

10 3 316,81 3 405,84 3 491,54 3 583,84 3 672,89 3 771,80 3 870,70 3 972,90 4 071,81 4 180,62 4 286,13

11 3 214,61 3 300,34 3 382,74 3 471,77 3 560,78 3 656,39 3 748,72 3 847,63 3 946,54 4 052,06 4 154,22

12 2 551,92 2 621,11 2 687,05 2 756,31 2 825,56 2 901,37 2 977,21 3 056,34 3 132,17 3 214,61 3 297,03

13 2 192,51 2 251,87 2 307,92 2 370,57 2 429,92 2 495,84 2 558,50 2 627,73 2 693,69 2 766,21 2 835,43

b) v  čl.  60  odst.  1  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „279,80 EUR“  nahrazuje  částkou:  „290,15 EUR“;

c) v  čl.  2  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „292,50 EUR“  nahrazuje  částkou:  „303,32 EUR“;

d) v  čl.  3  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „12 717,53 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„EUR 13 188,08“;

(1) Úř. věst. L 121, 15.5.2009, s. 37.
(2) Akt Rady ze dne 3. prosince 1998, kterým se stanoví služební řád pro zaměstnance Europolu (Úř. věst. C 26, 30.1.1999, s. 23).
(3) Nařízení Rady (EHS, Euratom, ESUO) č. 259/68 (Úř. věst. L 56, 4.3.1968, s. 1).
(4) Úř. věst. L 348, 29.12.2009, s. 10.
(5) Úř. věst. L 333, 17.12.2010, s. 1.
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e) v  čl.  3  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „2 861,45 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„2 967,32 EUR“;

f) v  čl.  3  odst.  2  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „17 168,67 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„17 803,91 EUR“;

g) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „1 271,76 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„1 318,82 EUR“;

h) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „953,84 EUR“  nahrazuje  částkou:  „989,13 EUR“;

i) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „635,87 EUR“  nahrazuje  částkou:  „659,40 EUR“;

j) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „508,69 EUR“  nahrazuje  částkou:  „527,51 EUR“;

k) v  čl.  5  odst.  3  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „1 794,70 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„1 861,10 EUR“;

l) v  čl.  5  odst.  3  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „2 392,94 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„2 481,48 EUR“;

m) v  čl.  5  odst.  3  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „2 991,17 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„3 101,84 EUR“;

n) korekční  koeficient  pro  použití  čl.  43  odst.  2  a  3  se  upravuje  následovně:

— Francie  (Lyon):  106,14,

— USA  (Washington):  80,11.

2. Úprava  odměn  s  účinkem  od  1.  července  2010

Na  základě  nařízení  Rady  (EU)  č.  1239/2010  ze  dne  20.  prosince  2010,  kterým  se  s  účinkem  od  1.  července 
2010  upravují  odměny  a  důchody  úředníků  a  ostatních  zaměstnanců  Evropské  unie  a  opravné  koeficienty  použi
telné  na  tyto  odměny  a  důchody (1),  se  odměny  zaměstnanců  Europolu  upravují  s  účinkem  od  1.  července  2010 
následovně:

a) výše  základních  platů  stanovené  v  článku  45  služebního  řádu  Europolu  se  upravují  následovně:

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 16 171,57           

2 14 521,38           

3 9 966,96 10 224,38 10 481,82 10 759,05 11 036,28 11 326,68 11 615,76 11 920,76 12 227,69 12 551,12 12 871,23

4 8 679,83 8 910,85 9 138,59 9 379,50 9 620,43 9 874,54 10 125,37 10 392,71 10 660,02 10 940,57 11 221,09

5 7 151,79 7 339,91 7 524,72 7 722,75 7 920,77 8 131,98 8 339,90 8 561,02 8 778,84 9 009,86 9 240,89

6 6 128,71 6 290,39 6 452,13 6 623,75 6 792,06 6 970,27 7 148,49 7 336,62 7 524,72 7 722,75 7 920,77

7 5 108,88 5 244,22 5 376,21 5 518,13 5 660,03 5 808,56 5 957,06 6 115,49 6 270,60 6 435,63 6 600,63

8 4 343,22 4 458,73 4 570,93 4 693,06 4 811,85 4 937,28 5 062,69 5 198,01 5 330,01 5 471,93 5 610,52

9 3 828,37 3 930,68 4 033,00 4 138,58 4 244,21 4 356,41 4 468,63 4 587,44 4 702,99 4 828,37 4 950,49

10 3 320,13 3 409,25 3 495,03 3 587,42 3 676,56 3 775,57 3 874,57 3 976,87 4 075,88 4 184,80 4 290,42

11 3 217,82 3 303,64 3 386,12 3 475,24 3 564,34 3 660,05 3 752,47 3 851,48 3 950,49 4 056,11 4 158,37

12 2 554,47 2 623,73 2 689,74 2 759,07 2 828,39 2 904,27 2 980,19 3 059,40 3 135,30 3 217,82 3 300,33

13 2 194,70 2 254,12 2 310,23 2 372,94 2 432,35 2 498,34 2 561,06 2 630,36 2 696,38 2 768,98 2 838,27

(1) Úř. věst. L 338, 22.12.2010, s. 1.
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b) v  čl.  60  odst.  1  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „290,15 EUR“  nahrazuje  částkou:  „290,44 EUR“;

c) v  čl.  2  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „303,32 EUR“  nahrazuje  částkou:  „303,62 EUR“;

d) v  čl.  3  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „13 188,08 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„EUR 13 201,27“;

e) v  čl.  3  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „2 967,32 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„2 970,29 EUR“;

f) v  čl.  3  odst.  2  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „17 803,91 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„17 821,71 EUR“;

g) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „1 318,82 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„1 320,14 EUR“;

h) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „989,13 EUR“  nahrazuje  částkou:  „990,12 EUR“;

i) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „659,40 EUR“  nahrazuje  částkou:  „660,06 EUR“;

j) v  čl.  4  odst.  1  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „527,51 EUR“  nahrazuje  částkou:  „528,04 EUR“;

k) v  čl.  5  odst.  3  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „1 861,10 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„1 862,96 EUR“;

l) v  čl.  5  odst.  3  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „2 481,48 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„2 483,96 EUR“;

m) v  čl.  5  odst.  3  přílohy  5  služebního  řádu  Europolu  se  částka  „3 101,84 EUR“  nahrazuje  částkou: 
„3 104,94 EUR“;

n) korekční  koeficient  pro  použití  čl.  43  odst.  2  a  3  se  upravuje  následovně:

— Francie  (Lyon):  106,42.

Vysvětlivky:

Míra  úpravy  základních  platů  a  příplatků  podle  služebního  řádu  Europolu  vyplývá  z  kombinace  míry  úpravy 
základních  platů  stanovených  v  článku  66  služebního  řádu  úředníků  Evropských  společenství  a  změny  opravných 
koeficientů  použitelných  na  Nizozemsko  podle  článku  64  uvedeného  služebního  řádu.

Úprava  korekčních  koeficientů  použitelných  na  odměny  vyplácené  zaměstnancům  Europolu,  jejichž  pracoviště  se 
nenachází  v  Nizozemsku,  se  vypočítá  na  základě  změny  opravného  koeficientu  použitelného  na  dotčené  země 
podle  služebního  řádu  úředníků  Evropských  společenství.
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V
(Oznámení)

ŘÍZENÍ  TÝKAJÍCÍ  SE  PROVÁDĚNÍ  POLITIKY  HOSPODÁŘSKÉ  SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné  oznámení  o  spojení  podniků

(Věc  M.7152  –  ADP/Aelia/MZLZ  Retail)

Věc,  která  může  být  posouzena  zjednodušeným  postupem

(Text  s  významem  pro  EHP)

(2014/C  211/08)

1. Evropská  komise  dne  27.  června  2014  obdržela  oznámení  o  navrhovaném  spojení  podle  článku  4  nařízení 
Rady  (ES)  č.  139/2004 (1),  kterým  podniky  Aéroports  de  Paris  („ADP“,  Francie)  a  Aelia  SAS  („Aelia“,  Francie) 
získávají  ve  smyslu  čl.  3  odst.  1  písm.  b)  nařízení  o  spojování  nákupem  akcií  kontrolu  nad  celým  podnikem 
MZLZ  Trgovina  d.o.o.  („MZLZ  Retail“,  Chorvatsko).

2. Předmětem  podnikání  příslušných  podniků  je:

— podniku  ADP:  vybavení  letištním  zařízením,  jeho  provozování  a  vývoj,  zejména  na  letištích  Paris-CDG 
a  Paris-Orly,

— podniku  Aelia:  maloobchodní  prodej  na  letištích,  nádražích  a  na  palubě  letadel,

— podniku  MZLZ  Retail:  správa  prodejních  míst  určených  cestujícím  na  letišti  v  Záhřebu.

3. Komise  po  předběžném  posouzení  zjistila,  že  by  oznamovaná  transakce  mohla  spadat  do  působnosti  naří
zení  o  spojování.  Konečné  rozhodnutí  v  tomto  ohledu  však  zůstává  vyhrazeno.  V  souladu  se  sdělením  Komise 
o  zjednodušeném  postupu  ohledně  některých  spojování  podle  nařízení  o  spojování (2)  je  třeba  uvést,  že  tato  věc 
může  být  posouzena  postupem  stanoveným  uvedeným  sdělením.

4. Evropská  komise  vyzývá  zúčastněné  třetí  strany,  aby  jí  k  navrhované  transakci  předložily  své  případné 
připomínky.

Připomínky  musí  být  Komisi  doručeny  nejpozději  do  deseti  dnů  po  zveřejnění  tohoto  oznámení.  Připomínky  lze 
Evropské  komisi  zaslat  faxem  (+32  22964301),  e-mailem  na  adresu  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
nebo  poštou  s  uvedením  čísla  jednacího  M.7152  –  ADP/Aelia/MZLZ  Retail  na  adresu  Generálního  ředitelství  pro 
hospodářskou  soutěž  Evropské  komise:

Commission  européenne/Europese  Commissie
Direction  générale  de  la  concurrence
Greffe  des  concentrations
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ  AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení  určené  osobě  Shekau  Mohammed  Abubakar  a  subjektu  Ansarul  Muslimina  Fi 
Biladis  Sudan,  které  byly  zařazeny  na  seznam  podle  článků  2,  3  a  7  nařízení  Rady  (ES) 
č.  881/2002  o  zavedení  některých  zvláštních  omezujících  opatření  namířených  proti 
některým  osobám  a  subjektům  spojeným  se  sítí  Al-Kajdá  na  základě  prováděcího  nařízení 

Komise  (EU)  č.  735/2014

(2014/C  211/09)

1. Společný  postoj  2002/402/SZBP (1)  vyzývá  Evropskou  unii  ke  zmrazení  prostředků  a  hospodářských  zdrojů 
členů  organizace  Al-Kajdá  a  dalších  osob,  skupin,  podniků  a  subjektů  s  nimi  spojených,  které  jsou  uvedeny  na 
seznamu  vypracovaném  na  základě  rezolucí  Rady  bezpečnosti  OSN  č.  1267(1999)  a  č.  1333(2000),  který  by 
měl  být  pravidelně  aktualizován  výborem  OSN  zřízeným  podle  rezoluce  Rady  bezpečnosti  OSN  č.  1267(1999).

Na  seznamu  vypracovaném  tímto  výborem  OSN  jsou  uvedeny:

— Al-Kajdá,

— fyzické  nebo  právnické  osoby,  subjekty,  orgány  a  skupiny  spojené  s  Al-Kajdou,  a

— právnické  osoby,  subjekty  a  orgány  vlastněné  nebo  ovládané  těmito  s  nimi  spojenými  osobami,  subjekty, 
orgány  a  skupinami  nebo  jimi  jinak  podporované.

Činy  nebo  jednání,  které  naznačují,  že  osoba,  skupina,  podnik  nebo  subjekt  je  „spojen  se“  sítí  Al-Kajdá, 
zahrnují:

a) účast  na  financování,  plánování,  podpoře,  přípravě  nebo  páchání  činů  nebo  jednání  prostřednictvím  sítě 
Al-Kajdá  nebo  jakékoli  buňky,  přičleněné  osoby  nebo  organizace,  odštěpené  skupiny  nebo  skupiny  od  nich 
odvozené,  ve  spojení  s  nimi,  pod  jejich  jménem,  jejich  jménem  nebo  na  jejich  podporu;

b) dodávky,  prodej  nebo  převod  zbraní  a  souvisejícího  materiálu  komukoli  z  nich;

c) nábor  osob  pro  kohokoli  z  nich  nebo

d) jiný  způsob  podpory  činů  a  jednání  kohokoli  z  nich.

2. Výbor  OSN  dne  26.  června  2014  rozhodl  zařadit  osobu  Shekau  Mohammed  Abubakar  a  subjekt  Ansarul 
Muslimina  Fi  Biladis  Sudan  na  příslušný  seznam.  Shekau  Mohammed  Abubakar  a  Ansarul  Muslimina  Fi  Biladis 
Sudan  mohou  kdykoli  ombudsmanovi  OSN  předložit  žádost  s  podpůrnou  dokumentací,  aby  bylo  rozhodnutí 
o  jejich  zařazení  na  výše  uvedený  seznam  OSN  přezkoumáno.  Žádost  je  třeba  zaslat  na  adresu:

United  Nations  —  Office  of  the  Ombudsperson
Room  TB-08041D
New  York,  NY  10017
Spojené  státy  americké
Tel.  +1  2129632671
Fax  +1  2129631300/3778
E-mail:  ombudsperson@un.org

Další  informace  lze  nalézt  na  internetové  stránce  http://www.un.org/sc/committees/1267/delisting.shtml

(1) Úř. věst. L 139, 29.5.2002, s. 4.

5.7.2014 CS Úřední věstník Evropské unie C 211/19

mailto:ombudsperson@un.org
http://www.un.org/sc/committees/1267/delisting.shtml


3. V  návaznosti  na  rozhodnutí  OSN  uvedené  v  odstavci  2  přijala  Komise  nařízení  (EU)  č.  735/2014 (1),  kte
rým  se  mění  příloha  I  nařízení  Rady  (ES)  č.  881/2002  o  zavedení  některých  zvláštních  omezujících  opatření 
namířených  proti  některým  osobám  a  subjektům  spojeným  se  sítí  Al-Kajdá (2).  Touto  změnou  se  podle  čl.  7 
odst.  1  písm.  a)  a  čl.  7a  odst.  1  nařízení  (ES)  č.  881/2002  zařadí  Shekau  Mohammed  Abubakar  a  Ansarul 
Muslimina  Fi  Biladis  Sudan  na  seznam  v  příloze  I  uvedeného  nařízení  (dále  jen  „příloha  I“).

Na  osoby  a  subjekty  zařazené  do  přílohy  I  se  vztahují  následující  opatření  podle  nařízení  (ES)  č.  881/2002:

1) zmrazení  veškerých  prostředků  a  hospodářských  zdrojů,  které  dotčeným  osobám  a  subjektům  patří  nebo 
které  vlastní  či  mají  v  držení,  a  (všeobecný)  zákaz  zpřístupňovat  ať  přímo  či  nepřímo  kterékoli  dotčené 
osobě  nebo  subjektu  nebo  v  jejich  prospěch  prostředky  a  hospodářské  zdroje  (článek  2  a  článek  2a (3));  a

2) zákaz  dotčeným  osobám  a  subjektům  přímo  nebo  nepřímo  poskytovat,  prodávat,  dodávat  anebo  převádět 
technické  poradenství,  pomoc  nebo  výcvik  týkající  se  vojenských  činností  (článek  3).

4. Článek  7a  nařízení  (ES)  č.  881/2002 (4)  stanoví,  že  v  případě,  že  dotčené  osoby  či  subjekty  zařazené  na 
seznam  předloží  připomínky  k  důvodům  tohoto  zařazení,  bude  proveden  přezkum  příslušného  rozhodnutí.  Jed
notlivci  a  subjekty,  jejichž  jména  byla  zařazena  do  přílohy  I  podle  nařízení  (EU)  č.  735/2014,  mohou  Komisi 
požádat  o  objasnění  důvodů  jejich  zařazení  na  uvedené  seznamy.  Tuto  žádost  je  třeba  zaslat  na  adresu:

European  Commission
„Restrictive  measures“
Rue  de  la  Loi/Wetstraat  200
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

5. Dotčení  jednotlivci  a  subjekty  se  rovněž  upozorňují  na  to,  že  mohou  nařízení  (EU)  č.  735/2014  napadnout 
u  Tribunálu  Evropské  unie,  a  to  v  souladu  s  podmínkami  stanovenými  ve  čtvrtém  a  šestém  pododstavci 
článku  263  Smlouvy  o  fungování  Evropské  unie.

6. Pro  pořádek  se  osoby  a  subjekty  zařazené  do  přílohy  I  upozorňují  na  to,  že  mají  možnost  požádat  pří
slušné  orgány  daného  členského  státu  (členských  států)  uvedené  v  příloze  II  nařízení  (ES)  č.  881/2002,  aby  jim 
vydaly  povolení  použít  zmrazené  prostředky  a  jiné  hospodářské  zdroje  na  základní  potřeby  nebo  konkrétní 
platby  v  souladu  s  článkem  2a  uvedeného  nařízení.

(1) Úř. věst. L 198, 5.7.2014, s. 1.
(2) Úř. věst. L 139, 29.5.2002, s. 9.
(3) Článek 2a byl vložen nařízením Rady (ES) č. 561/2003 (Úř. věst. L 82, 29.3.2003, s. 1).
(4) Článek 7a byl vložen nařízením Rady (EU) č. 1286/2009 (Úř. věst. L 346, 23.12.2009, s. 42).
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